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ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ ГЛАГОЛОВ МНЕНИЯ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Исследование слов, содержащих в своей лексической структуре указание на мыслительную деятельность, имеет своей целью изучение функционирования лексем, обозначающих взаимосвязь языка и мышления и потому служащих выражению мнения говорящего индивида. Сознание и язык, образуя относительно автономные области, тем не менее, сопряжены таким образом, что деятельность сознания необходимо сопровождается деятельностью языка. При этом важное значение в данном случае имеет определение сознания как «со-знания, то есть совокупности знаний об окружающем мире, которыми владеет индивид». Мышление без языка невозможно, потому что язык есть орудие формирования мысли на начальной стадии ее зарождения и последующей экспликации. Эксплицировать мысль для говорящего индивида означает выразить мнение. Таким образом, обучение выражению мнения представляет собой особую трудность, на наш взгляд, по следующей причине.

Дело в том, что при обучении любому иностранному языку у большинства русскоговорящих студентов возникает некий когнитивный диссонанс: на начальном этапе формирование мнения (высказывания) происходит на родном языке, а последующая его экспликация – по существу перевод на английский язык. Следовательно, нам необходимо учитывать данную психолингвистическую особенность для того, чтобы научить эксплицировать мнение на английском языке в рамках его грамматической правильности. Любому высказыванию свойственна двойственная природа: с одной стороны, грамматически достаточная конструкция или формально-синтаксическая модель, а с другой стороны, смысл, который необходимо «поместить» в данную модель. Собственно, в этом заключается сложность и уникальность природы предложений, в частности, с глаголами мнения. Типичной синтаксической конструкцией для выражения мнения является предложение с придаточным дополнительным или изъяснительная конструкция. В современном английском языке она является наиболее частотной, поэтому ее правильность принципиально важна.

Соотношение формально-синтаксической модели и смысла предложения, организуемого ментальными глаголами, определяется говорящим субъектом в зависимости от понимания ситуации и желания сообщить о ней ту или иную информацию. Особое значение при организации предложений с этими глаголами имеет выбор вполне определенной синтаксической конструкции, являющейся придаточным изъяснительным, а также грамматически правильный выбор его видо-временных параметров. В принципе, такая конструкция сводится к простейшей схеме SVO, где место дополнения, или объекта (О) может занимать придаточное предложение, так называемое that-clause, или герундиальный и инфинитивный обороты.

Особое место с точки зрения функциональной распространенности в предложениях, организуемых глаголами мнения в английском языке, занимают герундиальные и инфинитивные обороты. Для носителей русского языка речевое употребление данных оборотов в таких конструкциях представляет собой значительную трудность, поскольку совершенно не совпадает с речевыми нормами родного языка. В отличие от других групп ментальных глаголов английские глаголы мнения являются достаточно частотными, тем не менее, правила их употребления достаточно редко и подробно описываются в традиционных грамматиках. Наше исследование показало, что подобные правила существуют независимо от того, знаем мы о них или нет.

Согласно точке зрения З. Вендлера, герундиальный и инфинитивный обороты в английском языке представляют собой неполные номинализации (свертки), то есть такие грамматические трансформации, которые возможно включить в предложение-контейнер. Основная цель любых номинализаций – экономия в языке, а основная их функция в предложении – номинативная. Однако базисной номинативной конструкцией глаголов мнения как было указано выше, является придаточное изъяснительное типа that-clause. Это обусловлено тем, что смысловым содержанием данной конструкции может быть факт или суждение о событиях любой временной локализации. Отличительной особенностью данной номинализации является то, что суждение и факт, типично ментальные единицы, становятся объектом мнения, выражаемого говорящим. Здесь следует заметить, что традиционно признаваемые номинализациями-суждениями в лингвистике, с помощью данных конструкций говорящий выражает степень своей уверенности в истинности своих знаний, а следовательно в в справедливости своего мнения (суждения).  Особенностью собственно суждения является отражение не положения вещей непосредственно, а лишь его признака. С этой точки зрения семантическая сфера номинализации-суждения, обозначаемая на формально-синтаксическом уровне that-clause, практически не ограничена. По этой причине конструкции с that-clause являются наиболее частотными в английском языке, поскольку именно они способны обозначать не только положение дел, но и все видо-временные и модальные признаки, необходимые для достаточной информативности предложения. 

Собственно организация предложений с глаголами мнения в английском языке может быть сведена к некоторому количеству коррелятивных моделей, призванных обозначать номинализации-суждения и номинализации-факты на формально-грамматическом уровне: 

(1) главный глагол  Present Simple + зависимый глагол Present Simple / Past Simple /Present Perfect;

(2) главный глагол Past Simple + зависимый глагол Past Perfect;

Коррелятивные  модели, базирующиеся на номинализациях вторично-предикативных оборотов, следующие: 

(1) главный глагол Present / Past  Simple + Simple Infinitive;

(2) главный глагол Present / Past Simple / Present Continuous + Simple Gerund.

Таким образом, вербальные способы выражения мнения в английском языке могут быть сведены к определенному набору грамматических правил, охватывающих различные стороны этого многогранного явления.
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